
안녕하세요? 저는 한영자 요안나 수녀입니다. 1989년 입회하고 1996

년 종신서원을 하여 올해로 수도생활 31년 되었습니다. 저는 경기도 

수원에서 1남 4녀 중 막내로 태어났습니다. 저희 어머니는 주교님과 

신부님들을 배출한 독실한 외가에서 자라셨고 

이모 또한 수녀님이라 언니와 저는 어릴 때부

터 미사놀이, 수녀놀이를 자주 하곤 해서 자

연스럽게 저의 꿈도 수녀님이 되는 것이었

습니다. 사랑의 씨튼수녀회를 알게 된 것

은 출신본당 신부님의 소개로 성소모임을 다니게 되면서 베일이 아닌 

모자 쓴 수녀님을 처음 만났습니다. 따뜻하고 소박한 분위기와 여름 대

피정 때 본원에 처음 방문했는데 성당의 부활 십자가가 저를 안아주며 저

에게 ‘오너라’ 는 확신을 받고 입회를 준비했습니다. 

제가 경험한 사도직들은 양로원, 본당 5곳, 가톨릭대학교 회계학 공부, 성요셉여고 행정실, 그리고 

2016년부터 관구회계를 하고 있습니다. 공

부할 당시 수도회에서 회계전공자가 있으면 

좋겠다고 권유하셔서 어렵지만 응답하게 되

었습니다. 

지금 제가 하는 일은 관구장과 관구이사회

의 결정에 따른 수도회의 목적사업과 운영

전반에 대한 자금 계획 및 집행과 결과보고, 

그리고 분원 회계업무 감독, 자문, 해결자의 역할을 하고 있습니다.비영리법인의 투명성을 강화하

는 행정위주의 사회를 마주하면 두렵고 버거워 힘들 때가 많지만 이런 시간들이 저를 공동선에 대

한 책임감과 연대의식을 키우게 하고 여러모로 최선을 다하게 합니다. 

코로나19 바이러스와 관계없이 저의 일은 비대면 소통방

식으로 이루어지지만 전화나 메일 등 매체를 통해서 회

원들과 통교를 나눌 때 작은 보람을 느낍니다.  

저의 하루는 하느님께 의탁하는 기도와 순간순간의 은

총을 청하고 제 힘으로가 아닌 하느님께서 함께 하신

다는 든든

한 믿음

으로 시

작합니

다. 더불어 성모님, 많은 성인들, 특별히 마더씨튼과 

빈첸시오, 루이즈 드 마리약을 초대하면서 비록 작은 

사무실에 있지만 세상을 위한 사랑의 여성의 마음으로 

함께 임하고 있습니다. 



 Hello, Sisters! My name is Sr. Han, Young Ja. I entered the community in 

1989 and professed perpetual vows in 1996—this year marks 31 years of my 

religious life. I was born as the youngest child with one brother and four sisters 

in Suwon, Gyeonggi province. My mother was born in a faithful Catholic 

family with a bishop and priest relatives. My mother’s sister is also a Catholic 

sister, so my sister and I used to play with her by 

imitating attending Mass and acting as a Catholic 

sister. It was natural for me to have a dream of 

becoming a religious.  

 I came to know our community when I 

began to attend a vocation meeting introduced to me by a priest who belongs 

to my parish. It was fresh for me to see the sisters who wear a religious cap, 

not a veil. My impression of our sisters was that they were very friendly and 

simple. I attended the summer vocation retreat in the Provincial House; 

Feeling the resurrected Lord on the cross in the chapel embrace me, I was sure 

that I was called to this community.  

The ministries that I served in are a nursing home for the elderly, five parishes, studying accounting at Catholic 

University, the administration office in St. Joseph 

School, and now I am working as provincial 

treasurer since 2016. The community 

recommended me to study accounting because 

there was no one who received professional 

education in accounting at that time, and it would 

be good to have a professional accountant for the 

future. It was not easy to respond to the request, 

but I accepted. As provincial treasurer, I execute 

and report on the financial plan relating to the business purpose and administration of the Korean Province as 

decided by the provincial superior and council. I am also supervising, giving advice, and solving the financial 

issues of local communities. Sometimes, I am afraid and feel burdened when I face a society emphasizing 

management of non-profit corporations with excessive transparency. However, these challenges made me 

nourish a sense of responsibility and solidarity about the common good. I do my best in my professional area.  

 Regardless of the COVID-19, my work can be done without 

any problems because most of it can be done without face-to-face 

communication. I find it rewarding whenever I get in touch with 

our sisters through email or phone calls. I begin my daily life with 

a prayer placing everything in God and asking the grace of the 

moment 

while I am 

trusting I 

can do all 

things with 

the power of God, 

not on my own. I also invite St. Elizabeth Ann Seton, 

St. Vincent de Paul, and St. Louise de Marillac in my 

prayers so that I can serve the community with the heart of 

a woman of love for the world, even in my little office.  


